
EN Own workforce [ESRS]

FR Effectifs (de l’entreprise) [ESRS + France]
Personnel (de l’entreprise) [ESRS + France]

EN Employees1 [ESRS + UK] 
Employee workforce [non-ESRS, UK]
Employed workforce [non-ESRS, UK]

FR Salariés1 [ESRS + France]
Effectifs salariés [non-ESRS, France]

EN Permanent employees 
[ESRS + UK]

FR Salariés permanents [ESRS]
Salariés en CDI 
[non-ESRS, France]

EN Temporary employees 
[ESRS + UK]

FR Salariés temporaires 
[ESRS]

EN Fixed-term employees 
[non-ESRS, UK]

FR Salariés en CDD 
[non-ESRS, France]

EN Work-study students 
[non-ESRS, UK]

FR Alternants 
[non-ESRS, France]

EN Apprentices 
[ESRS + UK]

FR Apprentis 
[ESRS + France]

EN Interns2 [non-ESRS, UK]
Trainees3 [non-ESRS, 
UK]

FR Stagiaires 
[non-ESRS, France]

EN Seasonal workers 
[non-ESRS, UK 
+ other EU law4]

FR Travailleurs saisonniers 
[non-ESRS, France 
+ autre texte UE4]

EN Non-guaranteed hours 
employees [ESRS]

FR Salariés au nombre d'heures 
non garanti [ESRS]

EN Zero-hours employees 
[ESRS + UK]

FR Salariés sous contrat 
« zéro heure » 
[ESRS + France]

EN Casual employees 
[ESRS + UK]

FR Salariés occasionnels 
[ESRS + France]

EN On-call employees 
[ESRS + UK]

FR Salariés de garde5

[ESRS] 

EN Non-employee workers [ESRS + UK]
Non-employees [ESRS + UK]

FR Non salariés [ESRS + France]
« Travailleurs externes faisant partie 
des effectifs de l’entreprise » [ESRS]

EN Self-employed workers [ESRS + UK]
Freelancers [non-ESRS, UK]
Contractors [ESRS + UK]

FR Travailleurs indépendants [ESRS + France]
« Contractants » [ESRS]

EN Agency workers [non-ESRS, UK + other EU law4]
Temporary agency workers [non-ESRS, UK + other EU law4]
Agency staff [non-ESRS, UK]
Temps [non-ESRS, UK]
“People provided by undertakings6 primarily 
engaged in employment activities” [ESRS]

FR Intérimaires [non-ESRS, France + autre texte UE4]
Travailleurs intérimaires [non-ESRS, France + autre texte UE4]
« Personnes fournies par des entreprises6 exerçant 
principalement des «activités de travail» » [ESRS]

1 EN  Can be “full-time” or “part-time employees”
 FR Peuvent être des « salariés à temps plein » ou « à temps partiel »
2 EN  Typically short-term and paid little or not at all
3 EN Typically longer-term and paid
4 EN  Directive 2008/104/EC on temporary agency work

FR Directive 2008/104/EC relative au travail intérimaire
5 FR Ne correspond pas au concept français de salariés qui « sont 

de garde »
6 EN  Mainly include: 

 temporary work agencies [non-ESRS, UK + other EU law4]
 = temporary staffing agencies [non-ESRS, UK] 
 = temp agencies [non-ESRS, UK] 
 = employment agencies [non-ESRS, UK]

FR Dont principalement :
entreprises de travail temporaire (ETT) [non-ESRS, France]
= agences d’intérim [non-ESRS, France]
= entreprises de travail intérimaire [non-ESRS, France 
+ autre texte UE4]

7 EN  Individuals performing work in the value chain of the 
undertaking who are not in the scope of ‘Own Workforce’, 
regardless of the existence or nature of any contractual 
relationship with the undertaking. 

FR Personnes exécutant un travail dans la chaîne de valeur de 
l’entreprise qui ne font pas partie des « effectifs de 
l’entreprise », indépendamment de l’existence ou de la nature 
de la relation contractuelle avec cette entreprise.

EN Value chain workers7 [ESRS]
 Workers in the value chain7 [ESRS]

FR Travailleurs de la chaîne de valeur7 [ESRS]

EN “Workers working for entities in the undertaking’s 
upstream value chain” [ESRS]
Upstream value chain workers [ESRS-derived]

FR « Travailleurs travaillant pour des entités de la chaîne 
de valeur en amont de l’entreprise » [ESRS]
Travailleurs de la chaîne de valeur en amont 
de l’entreprise [dérivé des ESRS]

EN “Workers working on the undertaking site but 
who are not part of own workforce” [ESRS]

FR « Travailleurs travaillant sur le site de l’entreprise 
mais qui ne font pas partie de ses effectifs » [ESRS]

EN “Workers working for entities in the undertaking’s 
downstream value chain” [ESRS]
Downstream value chain workers [ESRS-derived]

FR « Travailleurs travaillant pour des entités de la chaîne 
de valeur en aval de l’entreprise » [ESRS]
Travailleurs de la chaîne de valeur en aval de 
l’entreprise [dérivé des ESRS]

EN “Workers working in the operations of a joint venture 
or special purpose vehicle involving the reporting 
undertaking” [ESRS]
Joint venture workers [ESRS-derived]

FR « Travailleurs participant aux activités d’une 
coentreprise ou d’une entité ad hoc dont fait partie 
l’entreprise déclarante » [ESRS]

EN “Workers who (within the prior categories or 
additionally) are particularly vulnerable to negative 
impacts” [ESRS]
Vulnerable workers [ESRS-derived]

FR « Travailleurs (des catégories ci-dessus ou non) qui 
sont particulièrement vulnérables aux incidences 
négatives » [ESRS]
Travailleurs vulnérables [dérivé des ESRS]
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ESRS Worker Classification
A classification of worker categories under the European Sustainability Reporting Standards (ESRS), 

with reconciliation to UK and French workforce terminology (from the perspective of the reporting entity)
Prepared by Argos TSP, S.L. – contact@argos-tsp.com 

Classification des travailleurs selon les ESRS
Classification des catégories de travailleurs selon les normes européennes d’information en matière de durabilité (ESRS)
et rapprochement avec les terminologies employées en France et au Royaume-Uni (du point de vue de l’entité déclarante)
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